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REPORTS. 

Mnemosyne, Vol. XIII, Part 3. 

Ad Galenum (cont. ex T. XIII, p. 54). C. G. Cobet. A continuation of his 
former article. He comments on striking passages, notes remarkable state- 
ments, and emends where he thinks necessary, i. e. very frequently. This paper 
contains over 50 emendations in XV, XVI, XVII, XVIII, I and 2. Most of 
them involve but slight changes. References to the scribe, and the formula 
Graeculus ineptus, are frequent enough. Cobet thinks worthy of note such 
matters as these : At Galen's time spurious works under the name of Pythagoras 
were sold (XV 67). The Germans were not flavi, but rufi (XV 185). Several 
spurious works went under the name of Hippocrates (XVII 1, 196, 524, 909). 
A good deal of quackery was practised in Alexandria (XVII 1,499). The 
Great Library at Alexandria was to a certain extent circulating (XVII I, 606). 
Some interesting statements as to the writing of books (XVII 2,194; XVII 1,80; 
6, 34 ; XV 624; XVIII 2, 863), from which he gathers that Grammatici Graeci 
textum quod vocamus, appellant to v<f>0£ aut to Matpoc;, et margines ra fihuma aut 
rd [i£-G>iua et quod in iergo scriptum est to Kara vurov ytypa/ifthov. The High 
Priest at Pergamus used to give two gladiatorial shows a year to the people. 
The note to XVII 2, 145 lacks the charm of novelty: Athenienses ex TcdvrjKa 
formabant Tsdvr/^a) ut ex iaTrjua, eaTt/^a, Graeculi eaTr/^o/iai dicebant et retivr/^o/iai ; 
more interesting is the note to XVIII I, 307: Solent sequiores Graeculi pro 
verbis desiderativis talia substituere ut, yjvtoraccjf lx u P r0 ycAaaeiu, cri>«/3ar<K'JC 
eX" pro av/ipaoelu, aira7JA.anTi.Kuf ex a P r ° airakTuaJ-eia et sic in caeteris omnibus ; 
cf. Pierson ad Moer. v. ' A-KaXka^iiovreg. 

Ad Dialogum de Oratoribus. J. J. Cornelissen. A few critical notes, as 
follows : 

§[ : aetasdeserta etlaudeeloquentiaeorbata. Read: aetasdesertaeloquentia 
et laude orbata. 

§6: quamquam alia diu serantur. Conjectures already made by Ernesti, 
Peerlkamp and Andresen. Cornelissen reads : quamquam valida diu curantur 
atque elaborantur. 

§10: in levioribus. Read: in inferioribus. 

§16: incipit Demosthenes vester . . . eodem mense exstitisse. Read: prin- 
ceps ille Demosthenes . . . exstitit. 

§17 : longum et unum annum. Read : longum et durum annum. 

§20 : rudi caemento et informibus tegulis. Read : rudi caemento et informi- 
bus tignis. 

§22 : oblitterata et olentia. Emended already by Acidalius and Andresen. 
Read : <^ins]> olentia. 

§23 : quae tamen sola mirantur. Read : quae tamen sola imitantur. 

§23: ea sententiarum planitas (ownf uprjjxhov). Read: sententiarum 
claritas. 
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§26 : studio feriendi plerumque deiectus. Read: studio feriendi plerumque 
devinctus. 

§28: non in cella emptae nutricis. Read : non in ulna emptae nutricis. 

§32 : in actionibus eorum vis quoque quotidiani sermonis. Read : in 
actionibus humilis quoque <et> quotidiani sermonis. 

§33 : confirmare et alere ingenia. Transpose and read : alere et confirmare 
ingenia. 

§38: consuetudinem veterum iudiciorum . . . eloquentiam tamen illud. 
Omit veterum after consuetudinem and insert after eloquentiam tamen. 

§41 : optimi et in quantum opus est disertissimi viri. Read : optimi et 
quantum in vobis est disertissimi viri. 

Observationes Criticae in Flavium Josephum. S. A. Naber. A considera- 
tion of Josephus' character as depicted in his life and works shows him to have 
been a patriae proditor qui miseros cives adegerat ad defectionem, ut eos in 
extremo discrimine desereret, qui Romanis victoribus adulabatur, qui, quod 
dicere turpe erat, affirmabat veteres prophetas decepisse populum, quum por- 
tenderent Messiam, cui nunc omnes parebant quamquam avepiTfit/Tu, qui 
accumbebat ad mensas gentilium et truncando Sacrum Codicem fecerat proba- 
bilem fortasse aliis, sed sibi inutilem, quum pro mascula simplicitate introdux- 
isset orationis fucum et pro Messia, quern Prophetae fuerant polliciti, inseruisset 
Romanum victorem et pro aeterno quod somniarant imperio aeternam obedi- 
entiam. 

In his writing he was prone to exaggeration and entirely ignorant of to 
irpi-xov. He probably had and used the best sources — Polybius, Strabo, Nico- 
laus Dam., but his style shows evidences of patchwork, in some cases 
contradictory statements on the same subject being taken from different 
authors. He probably used the same sources as Tacitus. 

Naber thinks he wrote for or was read principally by Christians ; and he 
explains, and fortifies by strong arguments, the absence of any mention of 
Christ by supposing that, being a disbeliever, his treatment of Christ was 
offensive to the Christians, and hence was afterwards cut out. 

Naber also thinks that we do not have what Josephus wrote concerning 
baptism for the remission of sins. Josephus expressly says that baptism was 
not icf afiapra&uv irapairriau. " Illud certe apparet ratione propemodum 
mathematica periisse locum Josephi de baptismo quem Jesus instituisset." 

Epigraph ica. H. v. H. Ten notes on an inscription lately found in 
Tefeng, containing " responsa XXIII astragalomantica," published by G. 
Cousin. 

Ad Ciceronis Palimpsestos (contin. ex Tom. XIII, p. 54). C. M. Francken. 
After citing a few passages which make for the proposition laid down earlier 
in the article (Vol. XII, p. 283), that in the Palimpsest de Rep. we must give 
more importance to the second corrector (c'), the writer proceeds to criticise 
Book II : 

§5 : quod essent urbes maritimae non solum multis periculis oppositae. 
Read : multis oppositae periculis. 

§7 : multa etiam ad luxuriam invitamenta perniciosa civitatibus subpedi- 
tantur mari, quae vel capiuntur vel importantur. Read : acciuntur instead of 
capiuntur. 
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§11 : cuius (urbis) is est tractus ductusque muri — ex omni parte arduis prae- 
ruptisque montibus ut unus aditus qui esset — fossa cingeretur vastissima, 
atque ut ita munita arx circumiecto arduo et quasi circumciso saxo niteretur 
ut . . . incolumis atque intacta permanserit. The first ut — a conj. of Orelli — 
should be put before ex omni ; the second ut omitted. Read : atque ita munita 
arx circumiectu arduo et quasi circumciso saxo, ut, etc. ; omitting also niteretur. 

§18 : Nam centum et octo annis postquam Lycurgus leges scribere instituit 
prima posita est Olympias. Read : est prima Olympias, omitting posita. 

§22 : et ilia de urbis situ revoces ad rationem, quae a Romulo casu aut 
necessitate facta sunt. Omit ilia de urbis situ — " explicationem non necessa- 
riam." 

§26: propositis legibus his, quas. Defends his against editors who 
delete it. 

§30: hoc ipso sapientiam maiorum statues esse laudandum, quod multa 
intelleges etiam aliunde sumpta meliora apud nos multo esse facta, quam ibi 
fuissent. Read : aliunde sumpta etiam meliora. 

§31 : (Tullus Hostilius) constituit ius quo bella indicerentur, quod per se 
iustissime inventum sanxit fetiali religione. Read : iustissimum. 

§33 : temporum illorum tantum fere regum illustrata sunt nomina. Read : 
regum tantum. 

§36. The passage " Deinde equitatum . . . duplicavit " the writer thinks 
himself hardly competent to emend. 

§42: Sed quod proprium sit in nostra republica, quo nihil possit esse prae- 
clarius. The writer suggests proprium est, in nostra republica et quo. 

§43 : (Regia forma civitatis) unius vitio praecipitata in perniciosissimam 
partem facillime decidit. Read pestem for partem. 

§51: Sibi ipse Socrates PERIPEATETO illo in sermone depinxerit. Conjectures 
Peripatetico or tripertito (Bernays). The writer, Pirseeo. 

§52 : Ego autem, si [quo] modo consequi potuero, rationibus eisdem quas 
ille vidit, non in umbra et imagine civitatis . . . enitar. Read : rationibus 
eisdem, eadem quae ille, videre . . . enitar. 

§54 : provocari licere indicant XII tabulae — et quod proditum esse decem- 
viros — satis ostenderit reliquos sine provocatione magistratus. Miiller pro- 
posed ostendere videtur, the writer ostendit id. 

§59 : Fuerat fortasse aliqua ratio maioribus nostris in illo aere alieno 
medendi. Read, perhaps : maioribus nostris melior aeri alieno medendi. 

§67. Three or four verbal changes. 

Emendations are also made in Book III 4, 15, 26, 45 ; IV 4, and a fragment 
of Book V. 

De Cassii Dionis libris manuscriptis. U. Ph. Boissevain. After a somewhat 
lengthy introduction, in which he defends the trustworthiness of Dion, the 
writer proceeds to a detailed and interesting account of the 12 MSS of Dion, 
as follows : Vaticanus 1288, Mediceus A, Vaticanus A, Parisinus A, Venetus A, 
Mediceus B, Parisinus B, Turinensis, Venetus B, Vaticanus B, Escorialensis, 
Vesontinus. The results of his investigation are summed up in the following 
table, which shows the origin of the MSS : 



Mediceus A 

Vaticanus A 

Parisinus A 
Venetus A. 
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Parisinus B 

- Mediceus B Escort!,,.,,.^ 
Turinensis 
Vaticanus 6 
Venetus B 



Vesontinus. 

Hence the Mediceus A and Venetus B are the principal MSS for the text of 
Dio, the remainder being of little value. 

XIII, Part 4. 

Ad Galenum (cont. ex T. XIII, p. 257). C. G. Cobet. XIX 8 : eirayyeMav. 
Read: air — . XIX 9: r/piro. Read: f/pKTo. XIX 10 : eypaipav. Read: 
iweypaipav. XIX 14: idej/6i} jiov T<? ^floc — VTrayopevaai ra prfikvra t£ ntfitf>6ri- 
aofiivu Trap'' avrov npoc /ie Sea otifiziorv eic ra^oc fiantjp.hu ypa^ecv 'Twayopevhv — ■ 
verba fraeire and then dictare. We see that even as early as Galen there were 
persons who by means of symbols (Sia 07/p.eiav) could take down with great 
rapidity what was dictated; and that this was called ek t&xo£ ypatpecv, in contra- 
distinction to ci( KaXXog ypa<j>av. XIX 17: for cf 'AKv'Aiaf ra napa read: «f 
'AnvXr/iac vapa. XIX 21 : ttjv nokiv hirhripaoav sic; fioxSripag <^ijfiag. Read: 
snJJjpuaav p-oxHripag (ptj/irK. XIX 176: ei-eaelo6ac, citing the well-known l-vvovoiri 
uutpy inToir?iri!;iri • el-ioovTai yap avftpwros ef av&pairov. Read : egeoovadac. 

Observationes Criticae in Flavium Josephum (cont. ex T. XIII 284). S. A. 
Naber. As in the case of Hecataeus of Miletus, so also we find that a number 
of spurious works went under the name of Hecataeus of Abdera, a contemporary 
of Alexander the Great. The writer wants to identify the name Hestiaeus, 
mentioned by Josephus, Antiq. 1, 3, 9 and I, 4, 3, as a historian of Phoenicia, 
with this Hecataeus. 

Jos. seems to be the first extant writer to notice that vofioc does not occur in 
Homer (c. Apion. 2, 15), and throughout his writings shows an intimate 
acquaintance with Homer. 

A peculiarity of Jos.' style is the sudden change from O. R. to O. O. This 
leads Naber to an emendation in Antiq. 2, 6. 7. 

The most frequent punishment mentioned by Jos. is £o>vra Karanavdf/vai, and 
he does not speak at all of men C,avra aveoravpaoffai, although he has frequent 
allusions to the cross. 

Jos., though usually clear makes use in the later books of the Antiq., of a very 
involved and twisted style, due, as Naber says, to the fact that in these books 
he stole and repeated verbatim much from other writers. Another character- 
istic of these books is the very common use of the parenthetic ol/xai. 

A statement applicable to other authors beside Josephus, and which ought to 
be especially heeded by the Dutch critics, is made by Naber on p. 361 : "Scio 
equidem in Josephi libris multas inesse interpolationes sed tarn enormis est 
Imperatoris Iotapateni loquacitas ut plerumque difficile sit ostendere quod 
otiose additum sit non ab eo ipso fuisse additum." 

In Antiq. 6, 8, I ; 13, 1 ; 13, 4, Naber changes t<c into Trpoc on account of 
Jos.' diligent avoidance of hiatus. 
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A number of passages (e. g. Antiq. 13, 12, 2) are found in Jos. which smack 
of Polybius, due, Naber thinks, to the fact that Strabo, whom Jos. followed, 
was an imitator of Polybius. 

Another peculiarity of the style of the later books of the Antiq. is the large 
use of the pr. and fut. part., e.g. Antiq. 17, 1, 1 : aTzoKkayelg tpoflov Sta to ran 
adetyuv firj eTrcnoivcovijoov', ibid. 19, 1, 20: atria (P ijv rov irpo&vftuc dta<jtev^ofievov. 

Antiq. 18, I, 5 describes the customs of the Essenes. Naber adds that 
Pliny was with Titus in Palestine, which explains his knowledge of this sect. 

The speech of Cn. Sentius Saturninus in the Senate, after the death of 
Caligula, seems to Naber to have been drawn from two different sources, of 
which one was possibly Commentarii Agrippae. 

In B. J. 1, 25 we find examples of the Herodotean transition to nom. c. 
infin. from ace. c. infin. in indirect discourse. 

B. J. 6, 10, I, Jos. says that Jerusalem was founded by Melchisedek, who 
to iep'bv np&Toc deifiafievoc called it lepocrdXvfia, 'Z67i.vfia Ka'Xovfxevrjv irporepov. 
An evidence, says Naber, that Jos. did not revise his books; otherwise he 
would have corrected this absurd etymology. 

De Pronominum Personalium formis Homericis (cont. ex Tom. XIII, p. 221). 
J. Van Leeuwen, Jr. The forms for the dual in Homer are : 1st person, aft/ie- 
2d, vfifie ; 3d, o<j>e. Later, however, we find crtpe used indifferently. Thus c<j>e 
= am6v in Aeschy., Soph., Eur., Aristoph. ; = avTqv, Aeschy., Soph., Eur., 
Callim. ; = avro, Aeschy., Soph., Eur., Apol., Rh. ; = avroiic, Aeschy., Eur., 
Pind., Simon., Callim., Theocr., Mosch., Ap., Rh.; = avroc, Eur., Theocr. 
Apoll., Rh. ; == avra, Pind. 

In the plural the writer denies the existence of r/ftelc and vftelc for Homer, 

calling them more recent : " Videmus nullo loco Homerico necessariam esse 

formam recentiorem, contra antiquiorem iis tantummodo locis superesse unde 

semoveri non possit nisi metrum simul perdas." As a consequence he would 

change some 75 or 80 places where vfie'ic occurs, and 35 where ifieic. He gives 

a table at the end of his article showing the forms which he thinks Homeric, 

as follows : 

I st Pers. 2d Pers. 3d Pers. 

N. £j6(v) OV, TVV1) 

A. efie, fie (ep.\ ft') a'e (a') Fe {F '), fttv 

G. ifceio, efieo, fieo aelo, ceo (ceV, ce') Felo, Feo (Fe') 

(efieV, efii', /ue') reelot 

D. iftoi, fiot (ji') aoi,Toi (a', t') reiv Foi (/') 

N. A. vai, afifie (a/tfi') a<pai, vfifie {vfifi') A. <70e (cf') (aipue ?) 

G. D. vaiv a<j>oli> afaiv 

N. vfiec or afijj.ee vtiec or vfifiec 

A. Vftac or afifiac, tjfieac vfiae or vfifiac, v/jeac afac, ofyeac 

G. r/fieiav, rffieuv vfieiuv vueav atpeiav aftav 

D. i/filv or afiftl(v) (afifu') vfuv or vfifitiy) (vftft') a<fi{v) (cr^' ) , o$toi(v) 

(afifuawl) (bfifiiaiv}) 

It is hardly necessary to say that passages which do not agree with this scheme 
are, in the manner of the Dutch school, summarily handled. 
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Ad Lucianum (continuantur ex Tom. XIII, p. 111). K. G. P. Schwartz. 
Vit. Auc. 2 : ei de tic ovk ^X et T0 izapavriKa rdpyvptov KarajSaXiaBai. Read : Kara- 
fSalelv. Pecuniam solvere apud omnes summa constantia KarafjaXAetv die iter, 
non naraBaKkeadai. 

15 : dfiekei nav vko ravrbv IfiaTibv fioi KaraKeavrai. Read : ravra Ifiarlo). 
Pise. 7 : ml ^aACTrarfy/ai; aov iniSelnvvai rf/v roXfiav. Read : anoSeinvvci, 

reddit, efficit. 

13 : Tf/v e-rrl avwoia r/pe/ta fSaSi^waav. Et ratio et usus postulant enl owvolac . 

26 : bn ravra twiuv nal virb to obv bvo/ita viroduerai. Orrjit the prep., as 
Lucian uses the ace. simply after the verb. 

Cataplus 1 : tutl rdv mmav eicaarrj rsTpdirarai. Read : inarlpa. Charontis 
cymba omnibus et poetis et pictoribus est " duorum scalmorum navicula," 
quam solus et sine ullo ministerio remis impellit. Ibid. ifnreirol.Tiiia.iJ.ev. Read : 
rjinro/J/Kajxev. 

27 : nape^a 001 /taprvpas. Nemo unquam dixit fiaprvpac irapixsw pro izape- 
XecBat. 

Pro Lapsu in Salut. 12 : el nal fiqdev aAXo etpTjaOa, Read : aK/\olov zz malum, 
infaustum, male ominatum, as appears from Herod. 5, 40. 

16 : <5c ovk e6eXei( SiSd^ai fie. Read : bpag ; ovk k-&. Lucian is very fond of 
bpav in a question. 

Hermot. 59 : ttoJOm yap eari, irpbdqTwv, o> eralpe • y ovk av eiKoacv. Read : 
fiaXhov Se, eon irpodr/Xov, a e.' oi yap av are. 

In addition the writer emends, with more or less probability, 12 passages in 
Vit. Auc, 13 in Pise, 10 in Cataplus, 10 in Pro Lapsu, 39 in Hermotimus, 
4 in Herodotus, 6 in Zeuxis, 2 in Harmonid., 5 in Scyth. 

A number of these emendations are obvious and turn on the easy change of 
a single letter. By far the greater number, however, are unnecessary, and due 
to the writer's desire to show how much better he could write than Lucian. 

Ad Dionysii Halicarnassensis Antiquitatum Romanarum librum primum. 
K. G. P. Schwartz. Forty-eight emendations of various degrees of proba- 
bility. 

The last page is filled by two emendations of J. P. Postgate to Sallust Jug. 
3, I : quoniam neque virtuti honos datur, neque illi quibus per.fraudem \iis\ 
fuit tuti. Read : via. MSS vary between iis, ius, vis, his. 

Jug. 97, 5 : sine signis sine ordinibus equites peditesque permixte cedere, 
alios alios obtruncare. Read : aliis alios. 

Gonzalez Lodge. 



Rheinisches Museum, XXXVIII 3. 

I. pp. 317-47. F. Leo. The History of the Text of the Comedies of 
Terence and of the Commentary of Donatus. The most interesting part of this 
discussion has to do with the well-known picture-MSS. L. is of the opinion 
that "we shall not be mistaken in referring the origin of the class of illustrated 
editions to which belong these MSS of Terence and the Vatican fragments of 
Virgil, to that practice of uniting text and illustration which Varro and 
Atticus introduced." The general conclusion about the history of the text is 
this : " Calliopius, in preparing his edition, followed a MS of the family of the 
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Bembinus, but took liberties with it. Of this edition, which was followed 
by Donatus in the composition of his commentary, we have representatives in 
the Victorianus and its class. At a later, but still ancient, time this edition 
was re-edited, or rather was made the basis of a new illustrated edition, in 
which the pictures and the order of plays were given after a MS of the best 
period." L. does not claim for this conclusion any considerable importance 
for the constitution of the text, for which the Bembinus, so far as it goes, 
must always hold the position of prime importance. 

2. pp. 348-69. W. Sieglin. Two Double Versions in Livy. I. Of the 
embassies from Rome to Hannibal and the Carthaginian government in the 
year 219-18 B. C. we have, in the ancient writers, two (or, if Silius Italicus 
could be counted, three) inconsistent accounts. Modern historians have mostly 
been content to reject Livy and follow Polybios ; but the matter will bear a closer 
inspection. It seems at first sight a great absurdity in Livy's narrative that 
Hannibal refuses the ambassadors an audience for the reasons stated : quibus 
obviam ad mare missi ab Hannibale, qui dicerent nee tuto eos adituros inter tot tarn 
effrenatarum gentium arma, nee Hannibali in tanto discrimine rerum operae esse 
legationes audire. For ordinarily Hannibal's armies were in such a state of 
efficiency and discipline as to make it quite possible for him to guarantee safe 
conduct to the ambassadors over the few hundred yards of space which sepa- 
rated the sea from the walls of Saguntum, or from his own headquarters ; and 
ordinarily he would not have treated the forms of international civility, still 
obligatory in his dealings with the still friendly power of Rome, with such 
ostentatious indifference. But what if Hannibal were really at the time at a 
distance from the sea and from Saguntum, and if the journey would really 
have been perilous for the ambassadors ? S. finds that in the eighth and 
eleventh chapters of his twenty-first book Livy gives, not the accounts of two 
successive assaults upon the walls of Saguntum, but two accounts of one 
and the same assault. One of these accounts, to be sure, is drawn from a 
Roman source, the other from a Punic ; but in their substance, and in the 
sequence of the narrative, the two accounts agree thoroughly. They are 
worked into the main story with skill, and the marks of patchwork are not 
very evident ; of course the transition from the assault to the subsequent events 
could not be allowed to be the same in both cases. But at the end of one 
account Hannibal is forced to make an expedition to the interior of Spain ; 
at the end of the other, the Roman ambassadors arrive and are met by the 
strange message from Hannibal. The inference is easy that the message was sent 
from a camp far from Saguntum. And in this view of the matter the reasons for 
doubting the substantial truth of Livy's story of the embassy disappear. But 
Polybios gives an account of an embassy at about the same time which cannot 
be made to harmonize with Livy's account. S. maintains the view that both 
embassies were really sent, and tries to explain Livy's failure to mention the 
one described by Polybios. II. The second double version is in the nar- 
rative of the events of the winter of 218-17 B. C. " In the space of a few 
chapters Hannibal has two battles with the Consul Sempronius on the Trebia; 
the Roman army marches twice from Placentia into Etruria ; and Hannibal 
crosses the Apennines three times, the information being added that upon the 
occasions of the first and third crossings the first signs of spring were beginning 
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to appear. ... It would be wasted trouble to try to reconcile Livy's state- 
ments one with another ; it is very plain that we have to deal with accounts 
compiled without intelligence, borrowed from the most diverse sources, not with 
an enumeration of successive occurrences, but with repeated stories of events 
which happened but once — in short, that we have to do with a double version 
of the narrative. Hannibal fought but one battle on the Trebia ; he then, as 
spring approached, marched into Etruria, and the Roman army also turned in 
the same direction." The fifty-fourth and the fifty-ninth chapters of the 
twenty-first book of Livy tell the story of one and the same battle. 

3. pp. 370-83. A. Ludwich. Herodian's Tracts ne/n bvojiaruv and nspl 
liovijpov( /Ufewc. A collation of a Vienna MS (Cod. Gr. 294 of the Imperial 
Library). 

4. pp. 384-93. A. Wiedemann. Notes on the Chronology of Arsinoe 
Philadelphos. 

5. pp. 394-420. H. Jungblut. The Collection of Proverbs in Cod. 
Laurentianus 8o, 13. A collation, preceded by discussion of several points 
touching the history of the text as transmitted in the various MSS. 

6. pp. 421-49. R. Forster. Alkamenes and the Pediment of the Temple 
of Zeus at Olympia. The Statements of Johannes Tzetzes and Suidas con- 
cerning the History of Art. The substance of this long article may be very 
briefly summarized as follows : Mere combination of the ancient statements 
is not the true method to follow in ascertaining what may be known of the 
life of a man so scantily known as Alkamenes : the original statements 
must first, each for itself, be subjected to scrutiny. In respect to the age 
of Alkamenes, the only probable tradition makes him younger than Pheidias. 
It is easy to show, by a multitude of examples, that Tzetzes was most care- 
less and unscrupulous in using, mixing, diluting his authorities. What he 
says about Alkamenes, so far as it rests upon any authority at all, is taken 
from Pausanias. But the account in Pausanias (V 10, 8) is probably bor- 
rowed from a careless tradition which told of Pheidias as the great master- 
artist of the temple, and then supplied names somewhat at random for the 
subordinate and less famous sharers in the glory of its building. As for 
Suidas, and such small weight as might be due to his one word Aquvio;, there 
is no particular reason for assuming that his Alkamenes is identical with 
the artist at all. It is impossible to ascribe the figures of the western 
pediment to Alkamenes, as, indeed, it is impossible to ascribe the figures of 
the eastern pediment to Paionios. These compositions are all older 
than the work of Pheidias, older than the corresponding work upon the 
Parthenon. 

7. pp. 450-53. O. Ribbeck. Notes on the Amphitruo of Plautus. R. 
reads, 253, pugnata pugna usque usque a mani. 293, SOS. hem, mi in mentem. 
300, sic auscultet. 307, nunciam ergo sex volo. 315 f., mated icit manus. 
alia forma esse os oportet, quern tu pugno (or pugne) laeseris. 384, socium 
enim med esse volui dicere. 486, sed Alcumenas. 487, uno ut fetu liberet. 
488-90 he regards as an interpolation, to which also belonged a verse lost 
before 488. After 607 he thinks several verses must have been lost. In 
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620 he writes num obdormivisti susum ? 627, SOS. verum actutum nosces 
— AMPH. quern ilium? SOS. nosces, inquam, Sosiam. 641, ex tali abitu 
viri. 648D-53 he regards as a parallel passage from an unknown play, once 
written in the margin of some MS and thence transferred into the text. In 
723 the pun is restored and the MSS sufficiently respected by writing non 
malum set malum dari. 729 he ascribes to Sosia, and writes ubi nam 
primum. 838 is only an abbreviated form of 836 f., and should be bracketed ; 
but between 837 and 839 there is a lacuna. 930, ibo et pudicitiam egomet 
comilem duxero. 

8. pp. 454-63. K. K. Mullen Notes on the MSS of the Poliorketika 
and the Geodesy of the Pseudo-Heron. Describes a newly-found MS 
(Vatic. Gr. 1605). 

9. pp. 464-80. Miscellany. R. Forster touches upon a few "Archaeo- 
logical Trifles." 1. There is no ground for the assumption that Alkamenes 
made more than one statue of Aphrodite. 4. " Even those who regard 
Athena as a goddess of light will be surprised to hear of a lamp as one 
of her attributes. And yet Welcker says in a note, Griech. Gotterlehre, I 
310, ' In fact Athena holds a lamp upon a sarcophagus on which is repre- 
sented the Rape of Proserpine ; Zeitschrift fur alte Kunst, S. 39.' And in 
the place referred to may be read the description : ' Pallas is running 
behind the chariot, holding a lamp in her left hand.' But this lamp owes 
its existence to a laughable blunder. Either Welcker's pen slipped as he 
translated Zoega's description of the sarcophagus from the Italian, or else 
the printer read Lampe for Lame in his copy and Welcker failed to see the 
mistake when he read his proof. The Italian original is now in Copen- 
hagen, and I learn through the kindness of Prof. Ussing that Zoega wrote, 
correctly : ' tenendo nella sinistra la lancia.' The point and upper part of 
the shaft of the spear may still be seen on the sarcophagus at the Palazzo 
Barberini. See Matz u. v. Duhn, Antike Bildwerke in Rom, II 322." — P. 
Cauer proposes to read, Verg. Aen. VIII 364 f., et te quoque dignam finge 
damum. — W. Ribbeck proposes, for Hor. Epod. 15, 21, nee te Panthoidae 
fallant arcana renati. — B. Friederich gives a number of notes on the text of the 
Silvae of Statius. — F. Bfucheler] calls attention to a graffito recently found 
upon the wall of the theatrum tectum at Pompeii : 

quid fi]t ? vi me, oculei, posquam 
deduexstis in ignem, 
no]n ad vim vestreis largificatis geneis. 
verum] non possunt lacrumae restinguere 

flamam, 
hae]c os incendunt tabificantque animum. 

This epigram was not composed later than 700-54; it belongs, as a specimen of 
the earlier Roman lyric compositions, with the pieces saved by Gellius, XIX 
9. And this one too, like the others, is doubtless an imitation of a Greek 
original. Perhaps the epigram of Paulus Silentiarius (Anth. Pal. V 226) is 
a dilution of the same original. — In another note F. B. recalls Ritschl's con- 
jecture that the public use of gladiatorial games (as an outgrowth of their 
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earlier employment at funeral shows) might be referred to the period of 
Sulla. Precisely this innovation is referred by Ennodius (p. 284 Hartel) 
to Rutilius and Manlius. How Ennodius got his information cannot be 
determined ; but that it is real information cannot be doubted. Rutilius 
and Manlius were the Consuls of the year 649-105. The natural inference 
is confirmed by an examination of Val. Max. II 3, 2, a passage evidently 
from sources quite independent of those consulted by Ennodius. — A third 
note from the same hand is short enough (and interesting enough) to be 
translated entire : "The original meaning of the Italic word caro — a mean- 
ing always preserved by the Umbrians and Samnites — is portion or piece. 
The sacrificial usage, the division and distribution of the victim, part to the 
god and part to men, gave the word its specialized meaning, portion of the 
victim, or piece of flesh. Except for the original meaning portion, the 
compound carnifex would have been impossible. The Latin language pre- 
serves the original sense in an antique phrase which the people of a later 
time probably employed without consciousness of its meaning : at the Latin 
festival the allied cities carnem petunt, carnem accipiunt, complain sibi car- 
nem datam non esse (Schwegler, Rom. Gesch. 2, 296). Here the word means 
portion, not flesh ; it is correctly rendered by Dionysios, who says (4, 49), 
iUtpoc indarrj to rsra-yfievov ?,afif}avei. He might have said still more precisely 
nemp/ievov. — An anonymous writer corrects an odd mistake made by Hauvette- 
Besnault in the publication (Bulletin de Corr. Hellenique, VII no) of 
certain choregic inscriptions from Delos. The word which is printed 
b'AvfiaToKoioe, and regarded by the editor as a word of hidden etymology, 
should have been read OavfiaToTtoidt;. One or two smaller matters in the 
Miscellany may be passed over. 

XXXVIII 4. 

1. pp. 481-506. G. F. Unger. Herakleides Pontikos the Critic. Among 
the geographical fragments are three from a -xepiTiytjOiq -%• 'EAAd&ic, which 
was long supposed to be identical with the Bi'oc 'ETiMdo; of Dikaiarchos. 
But Karl Muller (Geogr. Gr. Min. I, p. li ff.) has shown that these fragments 
are properly to be ascribed to a certain Herakleides Kritikos. U. shows 
that this writer is not identical with the famous contemporary of Aristotle. 
A close examination of the fragments reveals their date of composition as 
about 200 B. C, or a few years later. At this period lived a Pontic Hera- 
kleides, however — the one nicknamed Lembos — to whom probably belong 
some of the books whose titles are given in the list of the writings of 
Herakleides Pontikos in Diog. Laert. V 86 ff. He may have owed his 
name Lembos to the peculiar character of his relations to more original 
writers. The name is explained by a quotation in Athenaios VI 242 : 
oTncdev anOAovdsl nola!; ra • Ae//j3og tnunhiA/frai. The flattery of such followers, 
of course, was practised for the sake of what could be made out of it. 

2. pp. 507-25. Catalepton. Franciscus Buecheler Friderico Hanovio 
et Adolpho Kiesslingio Doctoribus Quinquelustralibus Sal. Notes on 
the Vergiliana, abounding rather in learned explanation and defense of the 
text than in conjectural emendations. 
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3. pp. 526-39. T. Bergk. Notes on the Inscription from Olympia No. 
362 (Koehl 112). P'ound among Bergk's papers after his death, and now 
published by G. Hinrichs. The inscription is the one treated by Ahrens 
and Biicheler in an earlier number of the Rh. Mus. (XXXV 578 and 632), 
as reported in this Journal III 238 f. 

4. pp. 540-66. O. Weise. What Communities Exercised an Influence 
upon the Roman Civilization ? A concise discussion, but very clear and 
readable. The evidences considered are mostly found in the Latin vocabu- 
lary. Early, direct, and important effects of Phoenician influence are not 
to be doubted, but in depth and extent this influence was far inferior to 
that of the Greeks ; and the main point of W.'s study is to follow up the 
early relations existing between Italy and the various Greek communities, 
with a view to determine the order and importance of the contributions 
made by the various branches of the Greek race to the civilization of 
Latium. According to the view of Herodotos (I 163), the beginning was 
made by the people of Phokaia ; but it would be more natural to believe 
that they were anticipated by an early commerce across the Adriatic, a com- 
merce for which the names given to each other by Greeks and Italians 
(Graeci, 'OrriKoi) afford a weighty testimony. W. ascribes not a little to the 
Greek settlements in Etruria, much to Cumae. He assents to the view that 
Dorian words in Latin are comparatively young. He admits no doubt that 
the borrowed weights and measures came from Sicily, and finds evidence 
of active commercial intercourse with Sicily in the curious fact that lautu- 
micte as a name for a debtors' prison comes from Syracusan 'Aaro/icai, 
and that the Sicilians in their turn adopted the Latin words career and 
mutuum in the forms Kapmpov and fiolrov. The famous commission of 
inquiry sent to Athens for information about the Solonian legislation is 
mentioned, not without emphasis, though W. hardly seems to ascribe to the 
event that great and fundamental importance claimed for it (seemingly with 
good reason) by Wilamowitz. 

5. pp. 567-602. B. Niese. Straboniana. The true way to find in what 
year Strabo was born consists in examining the dates of the events which 
he states to have occurred nad' i/fi&c, and of those which he sets down as 
occurring /uk/iuv trpb t/fiiiv. The earliest of the former class belongs to the 
year 64 B. C. ; the latest of the latter class to the years 62-3 : Strabo was, 
therefore, probably born during Cicero's consulship. The remainder of 
this long article is given to the examination of a number of details of the 
history of the period of Pompey, upon which light is thrown by careful 
interpretation of passages of Strabo. 

6. pp. 603 -1 1. S.Brandt. Contributions to the Criticism of the Gallic 
Panegyrists. Emendations. 

7. pp. 612-24. F - Blass. On the Value of the Quotations from Demos- 
thenes in the Rhetoricians. These quotations have been consulted, to a 
certain extent, by the editors of Demosthenes, but no complete or trust- 
worthy collection of them has ever been made. Great care is necessary in 
the use of them ; for the more a rhetorician was studied, the more probable 
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is it that readers have made the quotations conform to their own copies of 
Demosthenes, thus introducing to the MSS of the rhetorician all the inter- 
polations of the MSS of the orator. B. cites clear instances of the sort from 
Hermogenes. He also points out a difficulty in accepting aid from Aristeides, 
inasmuch as this rhetorician had the habit of abbreviating his quotations 
systematically, so that it is by no means safe to infer that a word or even a 
clause is interpolated in the text of Demosthenes simply from the fact of 
an omission in the text of Aristeides. B. then instances a good number of 
cases in which he thinks safe conclusions may be based upon quotations 
found in Aristeides. Dem. 3, 31, Ar. 384 [493] : yeyevqcde after fikpti is inter- 
polated ; cf. [Dem.] 13, 31. Dem. 9, 28, Ar. 346 [462] : n-pdc dAP^Aouf is to be 
left out. Dem. 9, 29, Ar. 352 [466] : dfyirov (omitted in S.) is spurious. Dem. 
9, 36, Ar. 353 [467] : ovfiefuac is an interpolation. Dem. 10, 8, Ar. 376 [486] : 
Trap' iipuv is interpolated. Dem. 10, 46, Ar. 383 [492] : rdfcwc in place of 
virodecreat; is the genuine reading. Dem. 14, 1, Ar. 384 [492] : The omission 
of irpoaipelodai seems to be correct. Dem. 14, 3, Ar. 380 [489] : The elvai 
after 'E/iXf/vav is certainly superfluous, and apacdai is preferable to alpeloBau 
Instead of fidvoic tuv cOOiuv of the MSS of Dem., or to'cc d/Uo<f of Aristeides, 
should, perhaps, be read rf/v d/U«f. B. remarks, by the way, that in this 
same oration the corrupt passage in 37 is to be made sound by omitting the 
words aduceiv »J,«dc innivov. Dem. 16, 2-3, Ar. 379 f. [489] : s^r/Trarr/pevuv is 
preferable to avvt^t}itaTijpivuv\ perhaps the following /3ov?.ofihuv (Ar. Ttporiprj- 
fievav) should be omitted altogether ; rrj Ttokei after fit^Tiara vo/ui^u is at least 
not indispensable. In the first paragraph of this speech no'/urai is an inter- 
polation, as appears upon comparing Prooem. 8. Dem. 18, 3, Ar. 361 [473] : 
avdpimoig is an interpolation. Dem. 18, 10, Ar. 378 [487] : The connection 
makes it plain that Aristeides would not have omitted y nap' vplv if he had 
found the words in his MS. Dem. 18, 72, Ar. 357 [469 f.] : The words nepl 
tovtuv el-nuv are of doubtful authenticity ; still more so the words a ireirpaicTai. 
Dem. 18, 97, Ar. 343 [460] : The ear; after avOpuwoic is very doubtful. Dem. 
18, 130, Ar. 381 [490] : B. condemns yiyovt, and to his argumentation might 
be added a grave doubt about the grammatical quality of the perfect tense 
in this context. Dem. 18, 299, Ar. 352 [466] : 6waia( must be stricken out. 
Dem. 19, 16, Ar. 449 [541] : The MS of Aristeides, like several MSS still 
existing, had a Zev na'i Qeoi, without mivref. Dem. 19, 83, Ar. 452 [544] : 
ifiuv after olSev is an interpolation ; perhaps also avrtjv after irpayparav at the 
beginning of the next section. Dem. 20, 11, Ar. 351 [465] : rd xP'/pa-Ta 
airtJTOvv is probably the genuine reading, without ravra. Dem. 20, 41, Ar. 
362 [473 f.] : The reading to \af3elv Trap' vjiuv rr/v areleiav is probably right. 
Dem. 20, 72, Ar. 362 f473] : kcnv before u avdpei; 'Adqvaioi is spurious. Dem. 
20, 76, Ar. 371 f. [481 f.] : The words Ssu leyeiv are interpolated. Dem. 20, 
89, Ar. 353 [467] : irav-uv after tovtwv is spurious, and farther on the order 
of words given by Aristeides — oid" tvprip.' tfpeTepov — is to be preferred. Dem. 

20, 96, Ar. 368 [478] : tovto ficv iv Toiq ovm v6fioi( is right without harw after 
fiev. Dem. 20, 155, Ar. 382 [491] : rd deworad' must be stricken out. Dem. 

21, in, Ar. 386 [494] : Kal tovtov bv diegepxo/iai rpoirov vvv 7rpoc i/tag ; so Aris- 
teides, who is probably right. Dem. 23, 8-9, Ar. 390 [497 f.] : avfifJept/Ke 
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yap avToic, without in tovtov, is right. Dem. 23, 74, Ar. 345 [462] : ev/xeuav 
6eov is more probable than opolioyav Oeijv. Dem. 25, 4, Ar. 378 [487] : to. 
diaaia, before elSivai, is to be preferred to to npay/ia. Dem. 54, 8, Ar. 370 
[480] : TrratovTSf is vastly better than vftpiCovrec, and the quotation of Diony- 
sios with vfipifyvres proves nothing. Dem. 54, 20, Ar. 387 [495] : ^erreivr/dr/Kei 1) 
fiil'rjp is to be preferred, without Si fiera ravff. Dem. Epist. 3, 42, Ar. 360 
[472] : Our editions have already taken the to irepupavec of Aristeides in 
place of rcufiavtc ; they should also have taken np6a<j>0ey/ia in place of Kpoc- 
rayjia, and should have omitted tovtov before ■npaorepov and Toiavra before 
etjti/iapTriKdotv. B. thinks the number of interpolations in Demosthenes very 
great, especially small interpolations of a kind which no editor can now 
trust himself to detect. 

8. pp. 625-40. Miscellany. Th. Zielinski attempts the explanation of 
Pind. Pyth. X 55. opOiog is the appropriate description of a rhythm in which 
the ffoif TrevTaarj/ioc prevails ; such a rhythm was commonest in the hypor- 
chema ; bpdia vfipu; is here a periphrasis for hyporchematic dancing ; 
Kvufia/wv is an epithet of the rustic dancers ; and the verse describes the 
amusement of Apollo as he beholds the grotesque movements which 
express their joy. — G. Busolt argues from a careful analysis of the state- 
ment of Diodoros that Ephoros in his account of the battle of Salamis 

used no other authorities than Herodotos and Aischylos In another note 

B. argues that no reliance is to be placed upon the statement of losses at 
Salamis and Plataiai as given by Ephoros (Diodoros), inasmuch as they 
rest only upon conjectural calculations. — L. Holzapfel returns to the question 
of the Athenian treatment of Mytilene. (See Reports in this Journal V 540 
and VI 381.) — A. Biese has collected from the principal Latin poets of the best 
period those passages in which a syllable occurring at the end of a word is 
repeated at the beginning of the following word, like ipse seram, poma manu, 
Tibull. I 1, 7-8. — F. B[ucheler] reprints, with some remarks, a " Lament 
of a Gothic Professor," which had been published in 1832 by Suringar 
(Hist. Grit. Scholiast. Lat. L 212 ff.), and more recently by R. Ellis in the 
(English) Journal of Philology IX 61. The " Lament " is the preface of a 
textbook of rhetoric composed in the early part of the sixth century. — The 
Miscellany closes with a note signed " Dvenos," and so well spiced that I 
translate it all : " Suidas v. Xpjoroifwpof — eypaipe davpara tuv ayiuv ' A~N APTvpuv 
Koafta nal Aa/uavoii. ' Ridiculum mendum pro MAPTt>pui>.' So reads the 
comment in Mnemosyne, New Series, X 413. Certainly these saints were 
also martyrs. The order of the Knights of Cosmas and Damianus is long 
since extinct and almost forgotten, and the bonds are slender which now 
connect philology and theology ; but any one who opens an ecclesiastical 
dictionary may be told that the saintly physicians were always honored with 
the name avdpyvpoi, because they took no pay from their patients. Or, by 
examining a handbook of bibliography, one may learn of a Syntagma His- 
toricum, published at Vienna in 1660, in which Veterum Graeciae Anargy- 
roritm Cosmae et Damiani. . . . paries duas . . . Reinoldus Dehniits notis 
illustravit. Or almost any Byzantine book of places, book of history, book 
of miracles, will tell something about the pair ; Georgius Monachus, Chron. 
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3, 170, p. 371 Mur. will do : ifiaprvp?/aav . . . vl kv 'Va/iy ayiot. avapyvpoi. 
And the same book will tell of Cyrus and Johannes, heirs of their title and 
of their miraculous powers, and of churches and monasteries dedicated in 
their name. In the Bollandist collection, under the rubric of 27 September, 
the searcher may read of the la/iara r&v ayiav avapyvpav ; and not only that, 
but also how the title made its way to the Arabs, and how it was paraphrased 
by a Latin poet. But who goes to such books as these for the explanation 
of Suidas ? And yet — there have been laborious editors of Suidas. Kuster 
proposed to read jiapTvpwv, but Gaisford put aside the conjecture ; and both 
Gaisford and Bernhardy refer to Ducange and Fabricius. I believe 1 need 
not turn to these authorities, for, in one of his happier hours, the master 
himself (Var. Lect. p. 9) wrote thus : quid attinet in illorum erroribus 
refutandis operant perdere, qui de it's rebus indicant, quas nondum satis per- 
spexerunt ? " 

J. H. Wheeler. 



Hermes, 1885, III. 

C. de Boor (Zu Johannes Antiochenus) warns scholars against a recent 
tendency of ascribing too many articles in Suidas to compilation from the 
writer named, who flourished in the seventh century A. D. Eutropius was 
much copied by Byzantine writers of that time. 

W. Gemoll on two new MSS of Cicero's Cato Major at Leyden. 

B. Keil critically discusses two iTriypaftpara, one, Anthol. Pal. VII 258, 
ascribed to Simonides, and one edited by Bergk as No. 142 in his Poetae 
Lyrici Gr. ; both considered spurious by Keil. 

C. Robert. Athena Skiras and the Skirophoria. Wachsmuth and Lolling, 
at variance as to origin and significance of the worship of Athena Skiras, agree 
in considering it sufficiently well established that there were in Athens two 
sanctuaries of Athena Skiras, one in Phaleron, one on the sacred road to 
Eleusis, both of them affiliated with the sanctuary of Athena Skiras on the 
promontory Skiradion in Salamis. The conclusions that Robert reaches, at 
the close of his elaborate investigation of the whole matter, are that there is 
no trustworthy evidence tending to show the existence of temple or worship of 
Athena Skiras at Skiron on the road to Eleusis, that the temple in Phaleron is 
the only accredited sanctuary of the goddess, and that the Skirophoria have 
certainly nothing to do with Athena Skiras, perhaps nothing with Athena in 
any form. 

H. Schrader (Die Porphyrianische Homer-Zetemata) maintains that the 
Venetus B in its extant form cannot have been directly or indirectly the 
original of the Leidensis. The second part of the paper is taken up with 
other discussions concerning the MSS of the Porphyrian Zetemata, with 
passing sighs on the character of some of these unrefreshing airopiai. 

O. Richter calculates the exact site of the temple of the Magna Mater on 
the Palatine Hill, quoting in support Martial, Epigr. I 70, 9-10 : 

flecte vias hac qua madidi sunt tecta Lyaei 
et Cybeles picto stat Corybante torus. 
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He also seeks to prove that the foundation discovered in 1867, on the Pal. Hill, 
was not that of Jupiter Stator. 

U. Wilcken. Arsinoitische Tempelrechmingen. These accounts are of 215 
A. D. (Caracalla). The emperor's general title is avTOKparup ; a complete list 
of all his titles also occurs. Surplus money of the temple was lent out at the 
usual {avviflm) rate of interest (on mortgage), at 6 per cent., as Wilcken com- 
putes it, for that time. An important item in the accounts is the payment of 
land-tax for villages belonging to the temple. While the Egyptian months 
(Mechir, Phamenoth, Pharmuthi, Pachon, etc.) are observed, the festal days 
celebrated are mainly those of the official calendar of Rome, e. g. on the 
Calends of January, on the birthday of Roma, of the emperor, of his father, 
of his mother Julia Domna, etc. Other items were for oil for lighting the 
lamps in the h rcj crijKci, covering all the objects in the temple with garlands, 
anointing the bronze statues in the temple, for pine-cones, spices and incense. 
One item, for donkey-hire, remains unexplained, being coupled with the 
curious specification viro S&vSpa. On one particular occasion a large expense 
was incurred, at the visit of the prefect of the province, Septimius Heraclitus ; 
workmen were paid to carry the wreathed idol (goavov) in joyous procession 
(KUfid^etv) to meet the prefect ; besides, an orator was engaged to make an 
address. The paper is of substantial value, and the presentation is clear and 
straightforward. The MS is a papyrus [of the Fayum] in the Berlin Museum. 

Wilamowitz (Thukydideische Daten) reiterates (from the Gottingen Sommer- 
programm, 1885) his criticism of a number of chronological data in Thucydides ; 
e. g. II 19 : tov depovc Kal tov gitov aicfiai^o vtoc ; II 2 : Jlvdofiapuv hi Ticaapac (<!' 
emendation for MSS 6vo) p.f)vas apxovTog 'ABtivaioic, where W. objects to the 
grammatical correctness of the syntax (p. 480), and strikes out ivo fit/vac. W. 
further contends, against Lipsius of Leipsic, that it is impossible to place the 
battle of Potidaea six months before the surprise of Plataea (431, March) and 
yet to be able to state what events filled the interval between the battle of 
Potidaea and the naval battle of the Sybota Islands. For W. assigns this 
engagement to 433 B. C. (Clinton 432), with what or what kind of arguments 
is not stated by him in the present paper. But the aim of W. evidently is not 
merely to lay stress on minor critical difficulties, nor to create new ones, but to 
use the former as arguments for his main thesis, viz. that we must abandon the belief 
in the unity of authorship of the historical work bearing the name of Thucydides. 
The literary x which W. endeavors to establish as the quantity to be sub- 
tracted from the pure and genuine Thucydides, is most palpable — so W. holds 
— in the make-up of Book I, and in the narrative between 423-411. He says 
(p. 487) : " Ich sehe in Thukydides den Mann, der die Geschichte von 431-24 
und die sicilische Expedition mit einer so unvergleichlichen Wahrheit, Klarheit 
und Sachlichkeit erzahlt hat, traue ihm also die ltickenhafte und unklare 
Erzahlung der Jahre 423-411 um so weniger zu, als innerhalb dieser Partien 
Einzelnes ganz auf der H6he der besten Berichte stent." Book I is, in his 
eyes, " a monstrosity of literary workmanship " (Ungeheuer von Composition), 
which he will not lay to the charge of that model of precision, Thucydides. 
The unknown quantity that vitiates the work is an editor, an early editor it is 
true, but for all that a disturbing element, much to be reprehended for the 
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introduction of such matter as the last chapter, with its " in Form und Inhalt 
unwiirdige Phrasen." The article is characteristically suggestive and irri- 
tating. 

IV. 

G. Kaibel (Dionysius von Halikarnass und die Sophistik) points to the 
influence which the historical writings of Dionysius exercised upon some of 
the "Sophists" of the second period, viz. Appian, Aristides and others, and 
shows also, with much taste and skill, how substantial an analogy is found to 
exist between the methods and aspirations of these later Sophists and Atticists 
and those of the classical school founded by Isocrates and continued by 
Ephorus, Theopcmpus, etc. These, rather than Plato or Thucydides, were the 
models and ideals of Dionysius, who is a connecting link between the two 
eras. 

R. Reitzenstein (Die Geographischen Biicher Varros) traces the materials 
and statements of that writer in the books of Pliny the Elder, Vegetius, Gel- 
lius, Vitruvius, Suetonius, etc., holding that the testimonium (of St. Augustine 
de Civ. D. VI 4) is too narrow. There seems also to have been in the antiqui- 
tates a particular work, De Ora Maritima (written before the De Lingua Latino), 
which is likewise amongst the sources of Pliny the Elder and of Festus. 

A. Otto (Die Reihenfolge der Gedichte des Properz) sums up his paper as 
follows (p. 572): "Not only in the Monobibbs, but also in all the following 
books, even in the last one, we meet with so careful and well-considered an 
arrangement of the various poems that we must neither ascribe the same to 
accident nor to subsequent labors of certain friends unknown to us. Inasmuch, 
then, as there are no other difficulties inconsistent with this view, we are justi- 
fied in maintaining that Propertius was the editor of the entire collection 
received by us." 

W. Dillenberger (Zum Gesetz v. Gortyn) on a/t<j>avTvc. 

G. Kaibel. Antike Windrosen. A great deal of his information about the 
nomenclature, etc., of winds, Kaibel credits to Galen. This writer in turn made 
ample use of Aristotle's Meteorologica, e. g. as to the physical explanation of 
wind, Arist. /. e. II 4, which passage is almost literally translated by Vitruv. I 
6, 2. Vitruvius and Gellius substantially agree with Galen. While the latter, 
as well as Gellius, borrowed largely from Favorinus, Posidonius the Stoic was 
really the primary authority of most later writers on these subjects. As for 
Vitruvius, his scheme of twenty-four winds is given on p. 600, from which we 
select the eight principal ones : 

E. Solanus. W. Favonius. 

S. E. Eurus. N. W. Caurus (Corus). 

S. Auster. N. Septentrio. 

S. W. Africus. N. E. Aquilo. 

Aristotle's system is derived from Meteorolog. II 6: 

E. 'Amp/Uairtfc. N. W. apyiarrjg t or o/i.vfririac, 

S. E. eif)0(. or ckIjiuv. 
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S. S. E. 


$otviKia<;. 


N. N. W. 


8paaKla(. 




s. 


VOTO(;. 


N. 


plopeac. 




s. w. 


Xhj>. 


N. N. E. 


fiter/g. 




w. 


££(j>vpog. 


N. E. 


Kavniac. 


E. G. SlHLER. 



Revue de Philologie. Vol. IX. 
No. i. 

1. Pp. 1-18. Biography of Albert Dumont, by O. Riemann. Dumont was 
born at Scey-sur-Saone in 1842, and died at Paris in 1884. From the time he 
left the Ecole Normale, in 1864, until he was made superintendent of public 
instruction, in 1879, ne prosecuted his studies and investigations chiefly in 
Greece, the longest interruption being caused by the war of 1870-71, in which 
he took an honorable part. Through his exertions the school at Rome was 
founded in 1873, and he became its first director. He also contributed much 
to the efficiency of the school at Athens, and was made its director in 1875. 
Here he remained until 1878, during which period he created the Bulletin de 
correspondance hellttnique. In 1882 he was made a member of the Academie des 
Inscriptions et Belles-Lettres. 

The biographer gives us an insight into his methods by a brief review of two 
of his works : the EphSie Attique, and the Ce'ramiques. Then follows a list of 
all his works (including review articles and the like), numbering about one 
hundred and forty. 

It is needless here to repeat the eulogies bestowed by the biographer upon 
one who, in so short a life, accomplished so much ; one sentence, however, 
deserves special attention : " M. Dumont pensait que la vraie science n'est 
point l'ennemie du sentiment litteraire, qu'elle doit tendre au contraire a lui 
donner plus de surete et de delicatesse." 

2. Pp. 19-24. Henri Weil publishes a fragment of the Life of Aesop, 
found on an El-Fayoum papyrus, and compares it with the corresponding part 
of the work in the various forms in which we have it. 

3. P. 24. L. Havet emends Ennius ap. Fest. 325 so as to read " Virque 
snam sibi quisque domi Romanus habet sas." 

4. Pp. 25-48. Critical notes on about a hundred passages of Lucian, by 
A. M. Desrousseaux. 

5. P. 48. In Aristot. de Divinat. per Somn., Chap. I (Ed. Bekker, 462, b, 
20). Desrousseaux proposes nal r<j> /if/ for ml to fiij. 

6. Pp. 49-99. The Attic Dialect, according to Inscriptions. Second article. 
By O. Riemann. An important article which it is impossible to compress. 

7. Pp. 100-102. J. van der Vliet discusses about fifteen passages of Apulei 
Metamorphoses. 

8. P. 102. In Plaut. Merc. 6, L. Havet proposes humanitus for humanis. 

9. Pp. 103-5. Latina et Graeca Varia, by Henri Weil. Miscellaneous 
critical remarks, suggested by the perusal of Frohner's Kritische Analeklen in 
Philologus, Sup. Vol. V. 
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10. Pp. 106-12. Reviews and Book Notices, by O. R. and E. C. 

No. 2. 

1. Pp. 113-23. Critical remarks on several passages of Ennius, by L. 
Havet. 

2. P. 123. In Plaut. Cure. 21 f., L. Havet proposes " Nunquam ullum 
verbum mutit cum aperitur mihi ; | et cum," etc. 

3. Pp. 124-26. On the Pervigilium Veneris, by H. Omont. Pierre Pithou, 
the first editor of this poem, sent a copy to Joseph Scaliger, who returned it 
with numerous conjectures written on the margin. This copy is now in the 
National Library at Paris, and Omont, in this article, publishes Scaliger's 
notes. 

4. Pp. 127-8. E. Chatelain adds to the preceding article similar notes of 
Achilles Statius (i. e. Estaco) on the same work. 

5. In Plaut. Cure. 11, L. Havet proposes " Ex dulci oriundum melle, melli- 

culo meo." 

6. Pp. 129-37. Critical Notes on Domninos, by Paul Tannery. 

7. P. 137. Michel Breal explains ardelio as being taken from the Greek, 
where it was the name of a scenic character, probably ' ApdaXiuv. (Cf. Hesy- 
chius, a/)6a^,ufievov( • rapaaaofievovg.) Compare Micio, Hegio, Phormio. So in 
French, "un Figaro," " un Maitre-Jacques" ; [in Eng., "a Falstaff," etc.]. 

8. Pp. 138-43. R. Cagnat corrects an error in Ptolemy II 8 (description of 
the lower Rhine region). 

9. Pp. 144-8. Der Saturnische Vers als rythmisch erwiesen von Otto 
Keller, reviewed by H. T. Karsten. After an adverse criticism of the most 
glaring faults of Keller's work, the reviewer says : " Kelleri coniecturam 
disertis verbis refellendam esse censui, quia nuper vir magnae auctoritatis in 
re metrica scriptorem laudibus magnis extulit, quasi genuinam vs. Saturnii 
rationem, obscuratam hucusque et paene deperditam, in lucem retulisset" (cf. 
R. Westphal in Bed. Philol. Woch. Sept. 1884). Can it be, then, that West- 
phal's remarks were serious ? I took them for pure irony. 

10. Pp. 148-50. Louis Duvau collates a few passages of a new MS of Livy, 
Books VI-1X (Latin MS 5726 of the National Library). 

11. P. 150. In Cic. in Pis. XXI 48, L. Havet changes mutationes into 
mutuationes. 

12. P. 151. Max Bonnet argues that Hor. Ars Poet. 75 and 76 refer 
respectively to elegy and epigrams. 

13. P. 151. T. contributes a few new examples of -eque, -Sne (all with 
elision). He says that Fleckeisen taught his pupils the law affecting this com- 
bination, " mais comme il ne l'a jamais publiee, le merite de M. Harant reste 
entier." No one doubts that Harant's discovery was an independent one, but 
the law had been published long before, though possibly not in a conspicuous 
or readily accessible journal. 

14. Pp. 152-60. Reviews and Book Notices, by E. C, O. R., and others. 
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15. Revue des Revues, pp. 1-96 : Germany (begun). 

No. 3. 

1. Pp. 161-5. The Iliad and the Law of Nations, by Henri Weil. The 
author discusses the origin of the right extended to enemies, of burying their 
dead after battle, and shows that this right was unknown in the Homeric times. 
Here we have another evidence of the late origin of the Ne/cpwv avaipzais (in 
H), where this right is distinctly asserted. 

2. Pp. 166-7. L- Havet discusses Ennius, Annales, 177, 178, 5t4 (Muller). 

3. Pp. 167-8. Emile Thomas concludes, from an arithmetical computation, 
that the Regius Parisinus (7774 A) originally began with the Divinatio and 
contained all the Verrinae. 

4. Pp. 169-84. K. Meisterhans, Grammatik der attischen Inschriften, 
reviewed by O. Riemann. After pointing out the merits and great importance 
of this work, Riemann proceeds to fill some gaps that he has discovered in it. 
The article is indispensable for those who use that indispensable book. 

5. Pp. 185-9. Biographical sketch of Louis Quicherat, by Emile Chatelain. 
Quicherat was born Oct. 13, 1799, at Paris, where he died Nov. 17, 1884. He 
held numerous positions of great honor and responsibility, and at the time of 
his death was an Officer of the Legion of Honor, and a member of the 
Academy of Inscriptions and Belles-Lettres. Of his numerous works, it is 
sufficient to allude to his contributions to the science of metres, his Thesaurus 
poeticus Linguae Latinae, and his Dictionaries (Latin-French and French-Latin), 

on which he spent thirty of the best years of his life. 

6. P. 189. L. Havet cites some ancient allusions to the pilgrimage of 
Ennius to Greece, and makes some comments on the subject. 

7. Pp. 190-92. Reviews and Book Notices, by A. M. D. and E. C. 

8. Revue des Revues, pp. 97-208 : Germany (finished), Austria (begun). 

No. 4. 

Revue des Revues, pp. 209 to end : Austria (finished), Belgium, Denmark, 

United States, France, Great Britain, Greece, Italy, Holland, Norway and 

Sweden, Turkey. 

M. W. Humphreys. 



